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Под описательным глагольно-именным оборотом (далее – ОГИО) мы вслед за П. А. Лекантом понимаем семантически неделимую синтаксическую конструкцию, основанную на несвободном употреблении семантически опустошенного глагола, которая состоит из глагольного и именного компонентов и выполняет в предложении функцию простого глагольного сказуемого, расчлененно описывая одно действие / состояние [Лекант 2004: 151]. В свою очередь, соответствующий глагол (далее – СГ) – это однокоренной именной части ОГИО полнозначный глагол: радоваться – соответствующий глагол оборота испытывать радость.
В работе описывается функционирование ОГИО с глаголом испытать / испытывать, которые не имеют эквивалентных СГ в современном русском языке. Примеры отбирались в Национальном корпусе русского языка (далее – НКРЯ).
Обороты с глаголом испытать / испытывать, не имеющие в языке эквивалентного СГ, мы разделили на три группы.
1. Оборот является единственным средством номинации состояния / действия: Вряд ли кто-нибудь испытывает иллюзии по поводу армии (НКРЯ. Алексей Мокроусов. Слово Ларисе Миллер (2002)).
2. Та же ситуация описывается иной синтаксической конструкцией, содержащей однокоренной именному компоненту элемент: Когда хвалят, испытываю неловкость (НКРЯ. Ю. К. Олеша. Книга прощания (1930-1959)). Предложение с безличной конструкцией: Когда хвалят, мне неловко.
3. В языке существует СГ, но он имеет иную актантную структуру: Читатель испытывает воздействие литературы (НКРЯ. Г. А. Гуковский. Изучение литературного произведения в школе (1941)). Предложение с глаголом: Литература воздействует на читателя.
В работе сопоставляются предложения с ОГИО второй и третьей группы с такими, которые содержат однокоренной именному компоненту элемент, рассматриваются случаи употребления оборотов в функции предиката, анализируются структурные и семантические модификации при трансформациях. Цель ‒ выявить специфику функционирования ОГИО с глаголом испытывать / испытать в современном русском языке.
Аналогом ОГИО второй группы обычно выступает безличная конструкция, семантический субъект которой находится в грамматической позиции дополнения: Иван испытывает трудности в общении с Петром – Ивану трудно общаться с Петром. Кроме того, реализация той же пропозиции возможна с использованием однокоренного именному компоненту краткого прилагательного в позиции сказуемого: Иван испытывает омерзение к Петру – Петр омерзителен Ивану.
Пример ОГИО второй группы ‒ оборот испытывать / испытать необходимость с модусной семантикой необходимости. Предложению типа Иван испытывает необходимость уйти соответствует Ивану необходимо уйти. Причина употребления ОГИО видится нам в актуализации субъекта посредством его изосемического выражения. Рассматриваемый ОГИО, как и ОГИО с глаголом испытать / испытывать в целом, может употребляться в форме совершенного вида, локализуя ситуацию во времени: Иван испытал необходимость встать и уйти. Однако обороту, в отличие от глагола, не свойственно участие в организации сложноподчиненного изъяснительного предложения. Некоторые СПП с безличными конструкциями можно трансформировать: Ивану необходимо, чтобы Петр помог ему – Ивану необходима помощь Петра – Иван испытывает необходимость в помощи Петра. Конструкция типа N1 испытывает необходимость в N6 служит для свертывания полипредикативной конструкции, где в форме N6 девербатива или номинации участника ситуации свернута пропозиция.
Аналогично с ОГИО третьей группы. Соответствующий глагол, имея иную актантную структуру, может участвовать в создании безличных конструкций: ср. Петр не испытывал влечения к жене и Петра не влекло к жене. Кроме того, оборот может образовывать с СГ пару конверсивов (испытывать воздействие – воздействовать).
Третья группа иллюстрируется ОГИО испытывать / испытать вину, который описывает ситуацию эмоционального состояния, подразумевающую обязательное наличие только одного актанта – субъекта-экспериенцера. Глагол винить функционирует как акциональный предикат и состояние не описывает. Оборот по значению близок к сочетанию глагола с возвратным местоимением: ср. Петр испытывает вину / винит себя. В обороте нет ситуации обвинения: вина не направлена на субъект, как в случае с глаголом, а возникает в нем самом. Такое различие в семантике может быть объяснено тем, что вина не является девербативом винить, и поэтому не имеет значения опредмеченного действия. Таким образом, СГ и оборот не могут заменять друг друга в ряде контекстов: Снова и снова испытываю вину перед жившими до нас (НКРЯ. В. Астафьев. Последний поклон). Трансформация возможна только тогда, когда действие глагола замкнуто на субъекте.
К третьей группе относятся такие ОГИО, которые вступают с СГ в конверсивные отношения. Испытывать влияние – конверсив глагола влиять: Петр испытывает влияние Ивана – Иван влияет на Петра. При употреблении ОГИО меняются субъектно-объектные отношения, субъект выносится в коммуникативно более значимую позицию дополнения. То же наблюдается и у оборотов, имеющих эквивалентный СГ. Так, актантная структура гневаться и испытывать гнев, как правило, идентична: Петр гневается – Петр испытывает гнев. Однако конверсивная трансформация возможна, если оборот управляет N2: Иван никогда не испытывал на себе гнев Петра – Петр никогда не гневался на Ивана.
В результате исследования были выявлены трансформационные возможности оборотов, проанализирована их связь с семантикой: зная семантику оборота, мы можем в некоторых случаях предсказать трансформацию. Так, обороты эмоционального отношения трансформируются в безличные предложения при наличии в языке однокоренного именному компоненту краткого прилагательного: Иван испытывает отвращение к Петру – Петр отвратителен Ивану.
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